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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

tot beperking met de helft van de
devolutieve kracht van de lijststemmen
en tot afschaffing van het onderscheid

tussen kandidaat-titularissen en
kandidaat-opvolgers voor de verkiezing van

de federale Wetgevende Kamers en de
Raad van de Duitstalige Gemeenschap

visant à réduire de moitié l’effet dévolutif
des votes exprimés en case de tête et à
supprimer la distinction entre candidats
titulaires et candidats suppléants pour

l’élection des Chambres législatives
fédérales et du Conseil de la Communauté

germanophone

Documents précédents :
Doc 50 0667/ (1999-2000) :
001 : Projet de loi.
002 : Amendements.

Voorgaande documenten :
Doc 50 0667/ (1999-2000) :
001 :  Wetsontwerp.
002 : Amendementen.

Nr. 5 VAN DE HEER PAQUE

Art. 27

De volgende wijzigingen aanbrengen :

A) in het ontworpen punt 1°, de derde, vierde,
vijfde, zesde en zevende zin weglaten;

B) in het ontworpen punt 3°, het tweede lid van
§ 3 weglaten.

VERANTWOORDING

Zelfde verantwoording als voor het amendement op wets-
ontwerp DOC 50 0666/001.

N° 5 DE M. PAQUE

Art. 27

Apporter les modifications suivantes :

A) au 1°, dans l’alinéa en projet, supprimer les
troisième, quatrième, cinquième, sixième et sep-
tième phrases;

B) au 3°, supprimer le § 3, deuxième alinéa, en
projet.

JUSTIFICATION

Même justification que pour l’amendement déposé au pro-
jet de loi DOC 50 0666/001.
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N° 6 DE M. PAQUE

Art. 3

Faire précéder le texte de cet article, qui devient
le § 2, par un § 1er, libellé comme suit :

«§1er.  L’article 116, § 5, alinéa 5 du même Code est
remplacé par ce qui suit :

«Aucune liste ne peut comprendre un nombre de can-
didats excédant d’un tiers le nombre de membres à élire.

Toutefois, chaque liste comprendra au moins cinq
candidats.».».

JUSTIFICATION

L’article 116, § 5, alinéa 5, du Code électoral précise
qu’aucune liste ne peut comprendre un nombre de candidats
supérieur à celui des membres à élire.  Néanmoins, dans cer-
taines circonscriptions, il faut éviter la pénurie de suppléants.
Dès lors, il convient d’assurer la continuité de la représenta-
tion parlementaire.

Luc PAQUE (PSC)

Nr. 6 VAN DE HEER PAQUE

Art. 3

De tekst van dat artikel, die wordt vernummerd
tot § 2, doen voorafgaan door een § 1, luidend als
volgt :

«§ 1. Artikel 116, § 5, vijfde lid, van hetzelfde Wet-
boek wordt vervangen door de volgende bepaling :

«Op geen enkele lijst mag een aantal kandidaten
voorkomen dat een derde hoger ligt dan het aantal te
kiezen leden.

Op elke lijst staan evenwel ten minste vijf kandida-
ten.».».

VERANTWOORDING

Artikel 116, § 5, vijfde lid, van het Kieswetboek bepaalt dat
«Op een zelfde lijst (…) niet meer kandidaten [mogen] voor-
komen dan er leden te kiezen zijn.».  In sommige kiesdistricten
moet worden voorkomen dat er te weinig plaatsvervangers
zijn.  De continuïteit van de parlementaire vertegenwoordiging
moet bijgevolg worden gewaarborgd.
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